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WARNING: Never leave the child una�ended

SAFETY WARNINGS

Thank you very much for buying this product, before it’s use, please read the 
instruc�ons carefully, according to the specifica�ons safe use and keep for future 
reference.

Warning and No�ce
-This tricycle is suitable for children from 12-60 months or up to 25kgs.
-Guardians are responsible for assembling, disassembling or adjus�ng.
-Handle, footplate and safety belt are the subsidiary appliances for the baby who 
can’t independently ride. If the child can independently use, be sure to disassemble 
these subsidiary appliances.
-Dangerous ac�vi�es are forbidden when use this product and it is easy to fall if the 
baby stand on the seat or handle behind the footplate.
-Before riding, child must wear protec�ve equipment.
-Don’t use it on mountain slope, near river, swimming pool or uneven road.
-Don’t use it on heavy traffic road.
-Keep away from fire.
-Please keep it in a place which is not rain-drenched and sun-scorched.
-Don’t modify the type of model.
-The handle should be controlled by the guardians.
-The plas�c bag contained with parts should be placed beyond the baby’s reach.

EN
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ΠΡΟΣΟΧΗ!: Μην αφήνετε το παιδί χωρίς επιτήρηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ GR

Σας ευχαριστούμε πολύ για την αγορά αυτού του προϊόντος, πριν από τη χρήση 
παρακαλώ διαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά, σύμφωνα με τις προδιαγραφές 
ασφαλής χρήσης και κρατήστε τις για μελλοντική χρήση.

Προειδοποίηση και Σημείωση
-Το τρίκυκλο αφορά παιδιά από 12-60 μηνών ή μέχρι 25 κιλά.
-Η συναρμολόγηση, η αποσυναρμολόγηση ή η προσαρμογή του ποδηλάτου να 
γίνεται μόνο από ενήλικα.
-Η λαβή, η βάση για τα πόδια και η ζώνη ασφαλείας είναι βοηθητικά εξαρτήματα 
που χρησιμεύουν σε περίπτωση που το παιδί δεν μπορεί να κάνει μόνο του 
ποδήλατο. Στην περίπτωση που το παιδί μπορεί να κάνει μόνο του χωρίς την 
βοήθεια ενήλικα, τότε θα πρέπει να αφαιρεθούν από το ποδήλατο.
-Απαγορεύεται η χρήση επικίνδυνων δραστηριοτήτων με χρήση αυτού του 
προϊόντος, διότι υπάρχει κίνδυνος ανατροπής εάν το παιδί σταθεί όρθιο στο 
κάθισμα ή πάνω στο υποπόδιο.
-Μην το χρησιμοποιείτε σε ορεινή ή επικλινείς περιοχή, δίπλα σε ποτάμι ή πισίνα.
-Μην το χρησιμοποιείτε σε δρόμο με συχνή κυκλοφορία.
-Κρατήστε το μακριά από φωτιά.
-Φυλάξτε το σε ένα μέρος, το οποίο δεν είναι εκτεθειμένο στη βροχή και στον ήλιο.
-Μην τροποποιείτε τον τύπο του μοντέλου.
-Το τιμόνι του γονέα πρέπει να οδηγείται από ενήλικα.
-Η πλαστική σακούλα που περιέχει τα εξαρτήματα πρέπει να τοποθετηθεί πέραν 
από την εμβέλεια του παιδιού.



Благодарим ви много, че закупихте този продукт, преди да го използвате, 
моля, прочетете внимателно инструкциите, според спецификациите 
безопасна употреба и запазете за бъдещи справки.

Предупреждение и забележка
-Тази триколка е подходяща за деца от 12-60 месеца или до 25 кг.
-Пазачите са отговорни за сглобяването, разглобяването или регулирането.
-Дръжката, подложката и предпазният колан са спомагателни уреди за бебето, 
което не може да се вози самостоятелно. Ако детето може да използва 
самостоятелно, не забравяйте да разглобите тези спомагателни уреди.
-Опасните дейности са забранени, когато използвате този продукт и е лесно да 
паднете, ако бебето стои на седалката или дръжката зад плочата за крака.
-Преди яздене детето трябва да носи защитно оборудване.
-Не го използвайте на планински склон, близо до река, басейн или неравен 
път.
-Не го използвайте на път с интензивен трафик.
-Пазете от огън.
-Моля, дръжте го на място, което не е намокрено от дъжд и слънце.
-Не променяйте вида на модела.
-Дръжката трябва да се контролира от настойниците.
-Найлоновата торбичка с части трябва да бъде поставена извън обсега на 
бебето.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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BG

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не оставяйте детето без надзор
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УПОЗОРЕЊА

Хвала вам пуно што сте купили овај производ, пре него што га употребите, 
пажљиво прочитајте упутства, у складу са спецификацијама за безбедну 
употребу и сачувајте за будућу употребу.

Упозорење и обавештење
-Овај трицикл је погодан за децу од 12-60 месеци или до 25кг.
-Чувари су одговорни за састављање, растављање или подешавање.
-Ручка, подножје и сигурносни појас су помоћни уређаји за бебу која не може 
самостално да се вози. Ако дете може самостално да користи, обавезно 
раставите ове помоћне уређаје.
-Опасне активности су забрањене када користите овај производ и лако је пасти 
ако беба стоји на седишту или ручки иза подножја.
-Дете пре вожње мора да носи заштитну опрему.
-Не користите га на падинама планине, у близини реке, базена или неравног 
пута.
-Не користите га на путу са густим саобраћајем.
-Држати даље од ватре.
- Молимо вас да га држите на месту које није натопљено кишом и сунцем.
-Не мењајте тип модела.
-Дршку треба да контролишу чувари.
-Пластичну кесу са деловима треба ставити ван домашаја бебе.

RS

УПОЗОРЕЊЕ: Никада не остављајте дете без надзора



PARTS LIST|ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ|СПИСЪК С ЧАСТИ|ЛИСТА ДЕЛОВА
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PARTS LIST|ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ|СПИСЪК С ЧАСТИ|ЛИСТА ДЕЛОВА

1. Cup holder
2*. Canopy + cloth bag
3. 5 point safety harness
4. Handlebar
5. Front basket
6. Front footrest
7. Front wheel with Pedals

EN
8. Footrest pedal
9. Brake
10. Back wheels (x2)
11. Back basket
12. Backrest adjustment bu�ons
13. Protec�on bar
14. Pushbar

1. Поставка за чаша
2*. Сенник + торбичка от плат
3. 5 точков предпазен колан
4. Кормило
5. Преден кош
6. Предна поставка за крака
7. Предно колело с педали

BG
8. Педал за поставка за крака
9. Спирачка
10. Задни колела (x2)
11. Заден кош
12. Бутони за регулиране на облегалката
13. Защитна лента
14. Буталка

1. Држач чаше
2*. Надстрешница + платнена торба
3. Сигурносни појасеви са 5 тачака
4. Управљач
5. Предња корпа
6. Предњи ослонац за ноге
7. Предњи точак са педалама

RS
8. Педала ослонца за ноге
9. Кочница
10. Задњи точкови (x2)
11. Задњи кош
12. Дугмад за подешавање наслона
13. Заштитна шипка
14. Пусхбар

GR
1. Ποτηροθήκη
2*. Τέντα + Τσέπη τέντας
3. Ζώνη ασφαλείας 5 σημείων
4. Τιμόνι
5. Μπροστινό καλάθι
6. Μπροστινό υποπόδιο
7. Μπροστινός τροχός με Πετάλια

8. Μαρσπιέ
9. Φρένο
10. Πίσω Τροχοί (x2)
11. Πίσω καλάθι
12. Κουμπί ρύθμισης ανάκλισης
13. Προστατευτική μπάρα
14. Χειρολαβή γονέα

9



1. ASSEMBLY | ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ | МОНТАЖ | АССЕМБЛИ
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2. USAGE | ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ | УПОТРЕБА

1 2

3

4



1. ASSEMBLY INSTRUCTIONSEN
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1.1. Open the frame: Open the backrest at the direc�on of the arrow (a). Press the 
bu�on under the frame to open the back wheel frame (b). Fix the front basket on 
the frame (c) and then open the handlebar (d). 
1.2. Back wheels installa�on: Align the brake pedal at corresponding notch of rear 
wheel frame to insert the brake pedals. A�er that you can insert the rear wheels.
1.3. Footrest pedal installa�on: 
- Open: pull the footrest pedal ring to turn over the footrest, and then le� and right 
pedals can be opened to use.
- Close: pull the footrest pedal ring to turn over the footrest, then fold the le� and 
right pedals.
1.4. Footrest installa�on: Insert the footrest under the frame, align the hole of the 
pedal with the hole under the frame, and fix it in place with the screw.
1.5. Front wheels installa�on: Insert the front wheel as shown. A�er the 
installa�on, please check all the parts, and make sure they are fixed in place. If 
necessary, press the front bu�on of the handlebar to remove this parts.
1.6. Protec�on bar/Canopy installa�on: Connect the canopy and the protec�on 
bar as shown.
1.7. Canopy installa�on: Open the canopy as shown at picture, then open the 
canopy support to finish the installa�on.
1.8. Pushbar with cup holder/back basket and back footrest installa�on: As shown 
at picture, insert the pushbar into the frame, and then insert cup holder into the 
pushbar posi�on. Insert the back basket into the slot as shown, then insert the back 
footrest on the frame.

2.1. Backrest adjustment: Press and hold the bu�ons on both sides of the backrest 
to adjust the angle of the backrest.
2.2. Seat rota�on: Press and hold the bu�on to adjust the seat direc�on.
2.3. Pedal func�on: When propelling, you can switch to the off state by flipping the 
switch on the front wheel, then child’s feet can be placed on the footrest pedals to 
rest. When riding, you can turn it to the opposite direc�on, then the cycling func�on 
can be used normally.
2.4. Folding the tricycle: -Folding condi�on A: Remove or fold the protec�on bar. 
Fold handlebar and remove the front basket. Fold the canopy and then the backrest. 
Press the bu�on located at the back and in the middle of the pushbar, pull up the 
plas�c ring so ypu can fold the pushbar.
-Folding condi�on B: Press the rear wheels folding bu�on to fold the rear wheels.

2. USAGE
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GR1. ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

1.1. Ανοίξτε το σκελετό: Ανοίξτε την πλάτη στην κατεύθυνση του βέλους (a). 
Πατήστε το κουμπί κάτω από το σκελετό για να ανοίξετε το πλαίσιο του πίσω 
τροχού (b). Στερεώστε το μπροστινό καλάθι στο σκελετό (c) και μετά ανοίξτε το 
τιμόνι (d).
1.2. Εγκατάσταση πίσω τροχών: Ευθυγραμμίστε το πεντάλ του φρένου στην 
αντίστοιχη εγκοπή του σκελετού του πίσω τροχού για να τα τοποθετήσετε. Μετά 
από αυτό μπορείτε να τοποθετήσετε τους πίσω τροχούς.
1.3. Εγκατάσταση μαρσπιέ:
- Πως ανοίγει: τραβήξτε τον δακτύλιο του πεντάλ του υποστηρίγματος ποδιών για 
να γυρίσετε το υποπόδιο και, στη συνέχεια, μπορείτε να ανοίξετε το αριστερό και 
το δεξί πεντάλ για χρήση.
- Πως κλείνει: τραβήξτε τον δακτύλιο του πεντάλ του στηρίγματος ποδιών για να 
γυρίσετε το υποπόδιο και μετά διπλώστε το αριστερό και το δεξί πεντάλ.
1.4. Τοποθέτηση μπροστινού υποπόδιου: Τοποθετήστε το υποπόδιο κάτω από το 
σκελετό, ευθυγραμμίστε την οπή του πεντάλ με την οπή κάτω από το πλαίσιο και 
στερεώστε το στη θέση του με τη βίδα.
1.5. Εγκατάσταση μπροστινών τροχών: Τοποθετήστε τον μπροστινό τροχό όπως 
φαίνεται. Μετά την εγκατάσταση, ελέγξτε όλα τα εξαρτήματα και βεβαιωθείτε ότι 
έχουν στερεωθεί στη θέση τους. Εάν είναι απαραίτητο, πατήστε το μπροστινό 
κουμπί του τιμονιού για να αφαιρέσετε αυτά τα μέρη.
1.6. Τοποθέτηση προστατευτικής μπάρας/τέντας: Συνδέστε την τέντα και τη 
μπάρα προστασίας παιδιού όπως φαίνεται στην εικόνα.
1.7. Εγκατάσταση τέντας: Ανοίξτε τη τέντα όπως φαίνεται στην εικόνα και, στη 
συνέχεια, ανοίξτε το στήριγμα της τέντας για να ολοκληρώσετε την εγκατάσταση.
1.8. Χειρολαβή γονέα με ποτηροθήκη/τσέπη πλάτης και τοποθέτηση πίσω 
υποπόδιου: Όπως φαίνεται στην εικόνα, τοποθετήστε τη χειρολαβή γονέα μέσα 
στο σκελετό και, στη συνέχεια, τοποθετήστε τη ποτηροθήκη στη θέση της 
χειρολαβής. Τοποθετήστε το πίσω καλάθι στην υποδοχή όπως φαίνεται και μετά 
τοποθετήστε το πίσω υποπόδιο στο σκελετό.
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2.1. Ρύθμιση πλάτης: Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά και στις δύο πλευρές της 
πλάτης καθίσματος για να ρυθμίσετε την ανάκλιση της πλάτης του καθίσματος.
2.2. Περιστροφή καθίσματος: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για να ρυθμίσετε 
την κατεύθυνση του καθίσματος.
2.3. Λειτουργία πεταλιών: Κατά την κίνηση του τρίκυκλου, μπορείτε να μεταβείτε 
στην κατάσταση απενεργοποίησης των πεταλιών γυρίζοντας το διακόπτη στη 
μπροστινή ρόδα και, στη συνέχεια, τα ποδαράκια του παιδιού μπορούν να 
τοποθετηθούν στο μαρπιέ για να ξεκουραστούν. Όταν οδηγείτε, μπορείτε να 
γυρίσετε το διακόπτη προς την αντίθετη κατεύθυνση και στη συνέχεια η 
λειτουργία ποδηλασίας μπορεί να χρησιμοποιηθεί κανονικά.
2.4. Διπλώνοντας το τρίκυκλο:
- Κατάσταση αναδίπλωσης A: Αφαιρέστε ή διπλώστε τη προστατευτική μπάρα 
προς τα πάνω. Διπλώστε το τιμόνι και αφαιρέστε το μπροστινό καλάθι. Διπλώστε 
τη τέντα και μετά την πλάτη. Πατήστε το κουμπί που βρίσκεται στο πίσω μέρος στη 
μέση της ράβδου, τραβήξτε προς τα πάνω τον πλαστικό δακτύλιο, ώστε να 
διπλώσετε τη χειρολαβή.
- Κατάσταση αναδίπλωσης B: Πατήστε το κουμπί αναδίπλωσης των πίσω τροχών 
για να διπλώσετε τους πίσω τροχούς.

2. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣGR

1. ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕBG

1.1. Отворете рамката: Отворете облегалката по посока на стрелката (a). 
Натиснете бутона под рамката, за да отворите рамката на задното колело (b). 
Фиксирайте предния кош върху рамката (c) и след това отворете кормилото 
(d).
1.2. Монтаж на задните колела: Подравнете спирачния педал в съответния 
жлеб на рамката на задното колело, за да поставите спирачните педали. След 
това можете да поставите задните колела.
1.3. Монтаж на педала на поставката за крака:
- Отворете: издърпайте пръстена на педала на поставката за крака, за да 
обърнете поставката за крака, след което левият и десният педал могат да 
бъдат отворени за използване.
- Затваряне: издърпайте пръстена на педала на поставката за крака, за да 
обърнете поставката за крака, след това сгънете левия и десния педал.
1.4. Монтаж на поставката за крака: Поставете поставката за крака под 
рамката, подравнете отвора на педала с отвора под рамката и я фиксирайте на 
място с винта.
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1. ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ BG

1.5. Монтаж на предните колела: Поставете предното колело, както е 
показано. След монтажа, моля, проверете всички части и се уверете, че са 
фиксирани на място. Ако е необходимо, натиснете предния бутон на 
кормилото, за да премахнете тези части.
1.6. Инсталиране на предпазна греда/сенник: Свържете сенника и защитната 
греда, както е показано.
1.7. Монтаж на сенника: Отворете сенника, както е показано на снимката, 
след това отворете опората на сенника, за да завършите инсталацията.
1.8. Бутач с поставка за чаша/задна кошница и монтаж на задна поставка за 
крака: Както е показано на снимката, поставете буталото в рамката и след това 
поставете държача за чаша в позицията на буталото. Поставете задната 
кошница в слота, както е показано, след това поставете задната поставка за 
крака в рамката.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

2.1. Регулиране на облегалката: Натиснете и задръжте бутоните от двете 
страни на облегалката, за да регулирате ъгъла на облегалката.
2.2. Завъртане на седалката: Натиснете и задръжте бутона, за да регулирате 
посоката на седалката.
2.3. Функция на педала: Когато задвижвате, можете да превключите в 
изключено състояние, като завъртите превключвателя на предното колело, 
след което краката на детето могат да бъдат поставени върху педалите на 
поставката за крака, за да си починат. Когато карате, можете да го завъртите в 
обратната посока, след което функцията за колоездене може да се използва 
нормално.
2.4. Сгъване на триколката: 
-Състояние на сгъване A: Отстранете или сгънете защитната лента. Сгънете 
кормилото и извадете предната кошница. Сгънете сенника и след това 
облегалката. Натиснете бутона, разположен отзад и в средата на лоста, 
издърпайте пластмасовия пръстен, за да можете да сгънете лоста.
-Състояние на сгъване B: Натиснете бутона за сгъване на задните колела, за да 
сгънете задните колела.
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1. УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ

1.1. Отворите оквир: Отворите наслон у правцу стрелице (а). Притисните 
дугме испод оквира да отворите оквир задњег точка (b). Причврстите предњу 
корпу на рам (c), а затим отворите управљач (d).
1.2. Инсталација задњих точкова:  Поравнајте педалу кочнице у 
одговарајућем зарезу оквира задњег точка да бисте уметнули педале кочнице. 
Након тога можете уметнути задње точкове.
1.3. Инсталација педале за ноге:
- Отворено: повуците прстен за педалу за ноге да бисте окренули ослонац за 
ноге, а затим се лева и десна педала могу отворити за употребу.
- Затвори: повуците прстен за педалу ослонца за ноге да бисте окренули 
ослонац за ноге, а затим преклопите леву и десну педалу.
1.4. Монтажа ослонца за ноге: Уметните ослонац за ноге испод оквира, 
поравнајте отвор педале са рупом испод оквира и причврстите га на место 
помоћу завртња.
1.5. Монтажа предњих точкова: Уметните предњи точак као што је приказано. 
Након инсталације, проверите све делове и проверите да ли су фиксирани на 
месту. Ако је потребно, притисните предње дугме на управљачу да бисте 
уклонили ове делове.
1.6. Заштитна шипка/инсталација надстрешнице: Повежите надстрешницу и 
заштитну шипку као што је приказано.
1.7. Инсталација надстрешнице: Отворите надстрешницу као што је 
приказано на слици, а затим отворите носач надстрешнице да завршите 
инсталацију.
1.8. Покретна шипка са држачем за чаше/задњом корпом и монтажом 
наслона за ноге: Као што је приказано на слици, уметните потисну шипку у 
оквир, а затим уметните држач за чаше у положај потисне шипке. Уметните 
задњу корпу у отвор као што је приказано, а затим уметните задњи ослонац за 
ноге на оквир.

RS
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2. УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ RS

2.1. Подешавање наслона: Притисните и држите дугмад са обе стране 
наслона да бисте подесили угао наслона.
2.2. Ротација седишта: Притисните и држите дугме да бисте подесили смер 
седишта.
2.3. Функција педале: Приликом покретања, можете да се пребаците у стање 
искључено тако што ћете окренути прекидач на предњем точку, а затим се 
дечја стопала могу поставити на педале ослонца за ноге да се одморе. Када 
возите, можете га окренути у супротном смеру, тада се функција бициклизма 
може нормално користити.
2.4. Склапање трицикла: 
-Стање склапања А: Уклоните или преклопите заштитну шипку. Пресавијте 
управљач и уклоните предњу корпу. Преклопите надстрешницу, а затим и 
наслон. Притисните дугме које се налази позади и на средини потисне шипке, 
повуците пластични прстен како би ипу могао да склопи шипку.
-Стање склапања Б: Притисните дугме за склапање задњих точкова да бисте 
преклопили задње точкове.
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CARE & MAINTENANCEEN

To avoid your child being hurt, you should o�en check and maintain the tricycle.
- Please clean the tricycle directly, using dry cloth to wipe clean.
- Regularly check whether there are screws loosed or parts damaged, if necessary 
please replace the damaged parts.
- Please dismantle carefully according to the opera�ng instruc�on, so as to avoid 
unnecessary damage.
- Avoid overload opera�on.
- For transmission parts such as sha� and handlebar sha�, is necessary to add 
silicone spray to improve the service life of the product.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

Για να μην τραυματιστεί το παιδί σας, θα πρέπει να ελέγχετε συχνά το τρίκυκλο.
- Παρακαλούμε να καθαρίζετε το τρίκυκλο με ένα στεγνό πανί.
- Ελέγχετε τακτικά αν υπάρχουν χαλαρωμένες βίδες ή τμήματα φθαρμένα, εάν 
χρειάζεται, αντικαταστήστε τα κατεστραμμένα μέρη.
- Για την αποσυναρμολόγηση παρακαλούμε προσέξτε τις οδηγίες λειτουργίας, 
ώστε να αποφύγετε την παριττή βλάβη.
- Αποφύγετε να το υπερφορτώνετε. 
- Για μέρη, όπως ο άξονας και ο άξονας τιμονιού είναι απαραίτητο να τα λιπαίνεται 
με ένα σπρέι σιλικόνης, ώστε να παρατείνεται η ζωής του προϊόντος.

GR

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА
За да избегнете нараняване на детето си, трябва често да проверявате и 
поддържате триколката.
- Моля, почистете триколката директно, като използвате суха кърпа за 
почистване.
- Проверявайте редовно дали има разхлабени винтове или повредени части, 
ако е необходимо, сменете повредените части.
- Моля, демонтирайте внимателно в съответствие с инструкцията за 
експлоатация, за да избегнете ненужни повреди.
- Избягвайте работа при претоварване.
- За трансмисионни части като вал и вал на кормилото е необходимо да 
добавите силиконов спрей, за да подобрите експлоатационния живот на 
продукта.

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКАBG
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НЕГА И ОДРЖАВАЊЕ RS

Да бисте избегли повреде вашег детета, требало би да често проверавате и одржавате 
трицикл.
- Очистите трицикл директно, користећи суву крпу за брисање.
- Редовно проверавајте да ли су шрафови олабављени или делови оштећени, по 
потреби замените оштећене делове.
- Пажљиво демонтирајте према упутству за употребу, како бисте избегли непотребна 
оштећења.
- Избегавајте рад са преоптерећењем.
- За делове преноса као што су осовина и осовина управљача, потребно је додати 
силиконски спреј да би се продужио век трајања производа.



Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα παιδικά προϊόντα Bebe Stars

bebestarsbygilis

@bebe.stars

bebestarsbygilis

FOLLOW US ADDRESS

G. Gkilis & SIA OE

2nd Km N. Moudania-Sithonia Str.

PO: 63200 N. Moudania Greece

T.: +3023730-23585

www.bebestars.gr

LET’S START A NEW 
JOURNEY TOGETHER!

SCAN ME
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